
CONTACT
Nom

Surname

Prénom
First Name

Adresse
Address

Code Postal
Postal Code

Ville
City

Pays
Country

Portable
Mobile

E-mail

HAUTEUR MAX
G

LONGUEUR MAX
G

PLUSIEURS VEHICULES ? Remplissez autant de fiches que de véhicules à transporter.
SEVERAL VEHICLES ? Fill out as many entry form as vehicles to carry.

Nom des personnes assistées / Name of the assisted persons

Nom du team / Name of the team

DIMENSIONS
TARIFS / TARIFFS

VEHICULE / VEHICLE
 AUTO / CAR     COCHEZ SI COURSE / CHECK IF RACE CAR

 REMORQUE / TRAILER

 CAMIONNETTE / VAN                  CAMION / TRUCK

_____m_____                ______m_____                _____m_____
largeur / width               longueur / length               hauteur / high

VEHICULE / VEHICLE

MARQUE / MODELE :
MARK / MODEL          _______________________________________

ASSISTANCE DE / OF

24H MAROC OFF ROAD • FERRY
24H OFF ROAD MAROC 2010 : FICHE D'INSCRIPTION / ENTRY FORM

HEIGHT MAXIMUM LENGTH MAXIMUM

□
VOITURE
CAR 1,80 m. 4,50 m. 400,00 €ttc

□
CAMIONNETTE
VAN 2,50 m. 5,00 m. 450,00 €ttc

□
CAMION
TRUCK 12,00 m. 990,00 €ttc

□
REMORQUE
TRAILER 4,50 m. 350,00 €ttc

Date

Signature

____ / ____ / 2010

Numéro de compte / Account number : 04048021428
IBAN : FR76 1020 7000 4804 0480 2142 837
BIC : CCBPFRPPMTG

Banque Populaire, 9 rue Galignani 91450 - Soisy sur Seine - France
Code Banque / Bank Code  : 10207 - 00048 - 37

 Chèque (ordre "Forcing", facture sera établie au nom du chèque)

 Virement / Bank wire (compulsory for non-french teams)  :

non accompagnée du règlement, l'inscription ne sera pas enregistrée.
Without payement, the entry form will not be registered.

PAIEMENT / PAYMENT

EN DEHORS DE CES DIMENSIONS, NOUS CONSULTER (APART FROM THESES DIMENSIONS, PLEASE CONTACT US).

! A propos de l'inscription / About registration
• En cas d'annulation de cette inscription : voir conditions au dos de
ce document (In case of withdrawal of that entry, see conditions at
the back of this document).

! A propos du paiement / About paiement
•  100% à la commande (100% at the order).
• les paiements par virement devront être justifiés par l'envoi de la
copie du transfert par fax ou email (Paiements by bank wire : please
send a copy of the transfert by fax or email).

Je reconnais avoir pris connaissance des conditions d’inscription
ainsi que la réglementation applicable sur cette épreuve et en
accepte les conditions.
I admit having taken knowledge of the entries conditions and the whole of
regulations on this event and accept its conditions.

Clôture des inscriptions le 15 avril 2010 selon disponibilités. Closing date for entries April 15, 2010 subject to availability .

RENVOYEZ CETTE FICHE D'INSCRIPTION A :                              SEND THAT ENTRY FORM TO :
FORCING - BP40 - 91450 SOISY / SEINE - FRANCE

TEL +33 (0)1 60 75 71 14 • FAX +33 (0)1 60 75 24 41 • EMAIL contact@forcing.com • WEB www.TT24.fr




